
P4

Перед использованием устройства ознакомьтесь с мерами предосторожности.

Руководство пользователя

© 2020 ZOOM CORPORATION
Частичное или полное копирование или воспроизведение данной инструкции запрещено. Торговые марки, 

названия брендов и компаний, упоминающиеся в данной инструкции, являются собственностью их владельцев. 
Все торговые марки и зарегистрированные торговые марки упоминаются здесь в справочных целях, их 

упоминание не ставит целью нарушить авторские права законных владельцев. Корректное отображение на 
устройствах с монохромным дисплеем невозможно.



Информация о руководстве пользователя

2

Храните руководство в доступном месте, чтобы при необходимости можно было быстро к нему
обратиться. Содержание документа и спецификации устройства могут быть изменены без
предварительного уведомления.◎  Windows® является зарегистрированной торговой маркой корпорации Microsoft®.◎  Macintosh, macOS, Mac и iPad являются зарегистрированными торговыми марками Apple Inc.◎  iOS является зарегистрированной торговой маркой Cisco Systems, Inc. и используется по лицензии.◎  Логотипы SD, SDHC и SDXC являются торговыми марками.◎ Все прочие торговые марки, названия брендов и компаний, упоминающиеся в данной инструкции, 
являются собственностью их владельцев.
Примечание: все торговые марки и зарегистрированные торговые марки упоминаются здесь в
справочных целях, их упоминание не ставит целью нарушить авторские права законных
владельцев.
Несанкционированное копирование объектов авторского права, в том числе компакт-дисков,
записей, пленок, видео и трансляций разрешено исключительно для личного пользования. 
Zoom Corporation не несет ответственности за последствия нарушения закона об авторском праве.



Введение

Благодарим вас за приобретение ZOOM P4 PodTrak.

P4 это многодорожечный рекордер для записи подкастов. Даже не имея опыта, вы сможете записывать 
высококачественное аудио, просто подключив микрофоны и наушники. А опытные подкастеры по достоинству 
оценят компактный корпус и широкий функционал P4. Этот рекордер одинаково хорошо подходит для записи 
и в домашней обстановке, и в кафе, и в других локациях.

Основные характеристики
Используйте свои любимые микрофоны для записи
Встроенные высококачественные предусилители совместимы не только с динамическими, но и с 
конденсаторными микрофонами с поддержкой фантомного питания (+48 В). Поэтому вы можете использовать 
для записи свои любимые микрофоны.

Записывайте до четырех дорожек одновременно
Вы можете отдельно настроить уровень каждого из четырех входов рекордера, а четыре выхода на наушники 
позволяют всем участникам записи мониторить сигнал. В результате записи создается не только сведенный 
стереофайл, который можно сразу использовать, но и отдельные файлы дорожек, которое можно 
впоследствии редактировать. 

Записывайте в любом месте
P4 может работать не только от сети, но и от двух батарей AA или пауэрбанка, что позволяет вести запись в 
любой локации: как в помещении, так и на улице.

Дистанционная запись
Если участники подкаста не могут физически собраться в одном месте, вы можете записывать их удаленно, 
подключив к рекордеру смартфон или компьютер. Функция Mix Minus подавляет обратную связь и эхо, 
возникающие у участников. С помощью беспроводного адаптера (BTA-2) вы можете подключать смартфоны 
по беспроводной связи.

Воспроизведение джинглов и ранее записанных файлов
В секции SOUND PAD есть четыре пэда, на которые можно назначить файлы, в том числе встроенные. С 
помощью этой функции вы можете максимально разнообразить ваши подкасты и трансляции.

Прямые трансляции
Благодаря функции USB-аудиоинтерфейса с двумя входами и выходами вы можете использовать P4 для 
проведения прямых трансляций с помощью компьютера, смартфона или планшета. Рекордер совместим со 
всеми устройствами, поэтому установка драйвера не требуется.

Дополнительные аксессуары
Вместе с рекордером вы можете приобрести набор с дополнительными аксессуарами Podcast Mic Pack, в 
который входят динамические микрофоны (ZDM-1) и наушники (ZHP-1), а также программное обеспечение 
для обработки звука на компьютере.
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Подкастинг с P4

1. Подготовка и 
подключение 
оборудования

● Подготовка
Установите SD-карту, подключите питание и настройте дату и время.

● Подключение и проверка оборудования
Подключите микрофоны и наушники.
• Если у каждого участника записи есть свой микрофон, вы можете настроить 

уровень сигнала отдельно для каждого входа для наилучшего качества.
• В зависимости от громкости голоса говорящего отрегулируйте расстояние до микрофона и 

входной уровень, обеспечив тем самым единообразие записываемого сигнала.
• Заглушите неиспользуемые каналы, чтобы избежать постороннего шума.
• Микрофоны необходимы не только для мониторинга входящего сигнала, но и для 

того, чтобы слышать назначенные на пэды джинглы, а также сигнал от гостей, 
которые участвуют в записи дистанционно. 

Если кто-то из гостей участвиует дистанционно, подключите P4 к компьютеру, 
смартфону или планшету.
• Разъем для смартфона подавляет обратную связь. В случае подключения по 

USB включите функцию USB Mix Minus.
Проверьте уровни и другие настройки пэдов SOUND PAD, с помощью которых вы 
можете воспроизводить фоновую музыку, джинглы и другие звуки во время записи.

● Защита от посторонних шумов
• Использование ветрозащиты на микрофонах позволяет снизить количество шумов. 

Расположите микрофоны таким образом, чтобы они не были направлены в сторону 
источника шума.

• При касании микрофонов или кабелей во время записи могут возникать шумы. 
Чтобы этого избежать, используйте подставки под микрофоны и заранее 
расположите кабели так, чтобы они не мешали. Учтите, что при близком 
расположении кабелей также может возникнуть фоновый шум.

• Функция Lo Cut позволяет снизить количество шумов, вызванных вибрацией, 
ветром, а также прочих посторонних звуков.

2. Запись

● Материалы к записи
Чтобы не отвлекаться во время записи, заранее утвердите план беседы со всеми 
участниками и подготовьте справочные материалы и прочие ресурсы.

● Рекомендации по дикции
Старайтесь говорить четко, избегая форсирования свистящих (с) и взрывных 
согласных (п, т).

● Кнопки SOUND PAD 
С помощью этих кнопок вы можете воспроизводить фоновую музыку и джинглы во 
время записи. 

3.  Публикация

● Публикация
С помощью меню передачи данных вы можете подключить устройство к 
компьютеру, смартфону или планшету и перенести записанные файлы. Загрузите 
файлы в сервис подкастов* или на свой сервер.

*Сервис подкастов позволяет пользователям загружать и публиковать подкасты.

● Редактирование
Используйте аудиоредактор, чтобы вырезать из записи лишние паузы и добавить 
эффекты. 
P4 записывает отдельные файлы с каждого микрофона, которые затем удобно 
редактироать в DAW.
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Обзор P4 

Элементы интерфейса

■ Верхняя панель

 Регуляторы уровня 1–4

 Переключатели 
INPUT SELECT  1–4  

Кнопки MUTE 1–4

 SOUND PAD A–D

 Регулятор SOUND PAD 

 Регуляторы PHONES 1–4

 Дисплей

 Индикатор PLAY 

 Индикатор REC 

Кнопка MENU 
Кнопка PLAY/PAUSE/  
Кнопка STOP/  
Кнопка REC/ENTER 

 Регуляторы уровня 1–4
Используйте их, чтобы отрегулировать уровень сигнала на входах 1-4.

Переключатели INPUT SELECT 1–4
Установите переключатели в позиции в зависимости от подключенного оборудования.

Динамический микрофон
Конденсаторный микрофон (поддерживает фантомное питание +48 В) 
Смартфон
USB-сигнал с компьютера, смартфона или планшета

 Кнопки MUTE 1–4

Используйте их, чтобы заглушить сигнал (при этом кнопка загорится).

 SOUND PAD A–D
С помощью пэдов можно воспроизводить назначенные на них файлы.
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 Регулятор SOUND PAD 
С его помощью отрегулируйте уровень пэдов SOUND PAD.

Регуляторы PHONES 1–4
Используйте их, чтобы отрегулировать громкость сигнала на выходах PHONES 1–4.

 Дисплей
На дисплее отображается текущий статус и меню.
Если устройство работает от батарей, дисплей автоматически тускнеет при простое в 15 секунд. 
При взаимодействии с устройством дисплей опять становится ярким.

 Индикатор PLAY 
Этот индикатор горит во время воспроизведения и мигает во время паузы.

 Индикатор REC 

Этот индикатор горит во время записи и мигает во время паузы.

 Кнопка MENU 

Нажмите эту кнопку, чтобы открыть меню или вернуться в предыдущий экран.

Кнопка PLAY/PAUSE/  

Нажмите эту кнопку, чтобы начать или приостановить воспроизведение файла.
Также эта кнопка используется для перехода вверх по пунктам меню.

Кнопка STOP/  

Нажмите эту кнопку, чтобы остановить запись или воспроизведение файла.
Также эта кнопка используется для перехода вниз по пунктам меню.

Кнопка REC/ENTER 

Нажмите эту кнопку, чтобы начать или остановить запись.
Также эта кнопка используется для подтверждения выбора в меню.

■ Задняя и передняя панели

 Входы INPUT 1–4  Выходы PHONES 1–4

 Входы INPUT 1–4
Эти входы оборудованы микрофонными предусилителями.

 Выходы PHONES 1–4
На эти выходы поступает сигнал, отрегулированный с помощью регуляторов PHONES 1–4.
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■ Левая и правая панели

 Слот для SD-карты  USB-порт с шиной питания (Type-C)  USB-порт (Type-C)

 Разъем для питания BTA-2 Разъем для смартфона Кнопка включения/
выключения

 Слот для SD-карты
Поддерживаются карты памяти SDHC и SDXC.

Отформатируйте SD-карту перед использованием с P4 (     “Форматирование SD-карты” стр. 49).

 USB-порт с шиной питания (Type-C)
Подключите к этому порту сетевой адаптер или пауэрбанк.

 USB-порт (Type-C)
Этот порт предназначен для подключения к компьютеру, смартфону или планшету. 

 Разъем для питания BTA-2 
Используйте этот разъем для подключения беспроводного адаптера BTA-2.

 Разъем для смартфона
Подключив смартфон с помощью 4-контактного кабеля, вы можете вывести сигнал с него на канал 3,
а смикшированный сигнал с P4 (кроме канала 3) вывести обратно на смартфон.

 Кнопка включения/выключения
Нажмите эту кнопку, чтобы включить или выключить устройство.
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Примеры подключения устройств

SD-карта

Беспроводной адаптер (ZOOM BTA-2) 
Обеспечивает беспроводное 
подключение смартфонов и планшетов.

Сетевой адаптер
(ZOOM AD-17)

Компьютер, смартфон или планшет

В режиме аудиоинтерфейса вы можете 
выводить сигнал на компьютер, 
смартфон или планшет, а также 
копировать файлы с SD-карты для 
дальнейшего редактирования.
Эта функция может быть недоступна при 
использовании некоторых мессенджеров.

Смартфон
Гости могут принимать 
участие в записи по телефону.

Наушники

USB-порт
 Type-C 

Микрофоны
Динамические и конденсаторные
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Варианты использования

Запись в разных локациях

Вы можете записывать подкасты в разных локациях, установив в P4 батареи или подключив пауэрбанк. 
Записи сохраняются на SD-карте, откуда их впоследствии можно перенести на компьютер, смартфон 
или планшет для редактирования и публикации. 

Прямые трансляции

Internet

Подключив P4 к компьютеру, смартфону или планшету, вы можете транслировать потоковое аудио в 
прямом эфире.
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Терминология

Аудиоинтерфейс
Эта функция позволяет выводить сигнал с P4 на компьютер, смартфон или планшет, а также выводить 
сигнал с этих устройств на динамики и наушники. 

USB-аудиовозврат
Это функция вывода сигнала с компьютера, смартфона или планшета на P4 в режиме 
аудиоинтерфейса. Например, вы можете воспроизводить фоновую музыку с подключенного устройства.

Кнопки SOUND PAD 
На эти кнопки можно назначить аудиофайлы и затем воспроизводить их по нажатию. Это удобнo для 
воспроизведения фоновой музыки, джинглов и заранее записанных фрагментов интервью. 

Функция Mix Minus
Эта функция позволяет подавить обратную связь у гостей, которые участвуют в записи по телефону.

Подкастинг
Подкастинг - это один из способов самовыражения в интернете. Подкастеры записывают выпуски и 
выкладывают их в интернет, чтобы другие люди могли прослушивать их с любых устройств.

Динамический микрофон
Этот тип микрофонов не требует фантомного питания, надежен и долговечен в использовании.

Конденсаторный микрофон
Этот тип микрофонов обладает высокой чувствительностью и записывает аудио в высоком качестве. 
Для работы ему необходимо фантомное питание.
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Путь сигнала в цепи

INPUT 4 Lo Cut Limiter

MUTE

INPUT 3 Lo Cut Limiter

MUTE

INPUT 2 Lo Cut Limiter

MUTE

INPUT 1 Lo Cut Limiter

MUTE

TRACK 1

TRACK 2

TRACK 3

TRACK 4

SOUND PAD

L/R

Разъем для 

смартфона 

USB-порт

Канал 1

Канал 2

Канал 3

Канал 4

Путь сигнала

Входящий сигнал. На каналы 1 и 2 поступает сигнал с микрофонов. Канал 3 принимает сигнал с 
микрофона или смартфона. На канал 4 можно направить сигнал с микрофона или USB-аудиовозврат.    
Отрегулируйте уровень сигнала на каждом канале.

Настройте параметры входов для каждого канала. Функция Lo Cut срезает низкие частоты, а лимитер 
понижает уровень слишком громких звуков. Функции Lo Cut и Limiter применяются только к входящему 
сигналу с микрофонов.  
Заглушите или снимите заглушение с каналов. Например, можно заглушить неиспользуемые входы.
 Настройте громкость пэдов SOUND PAD.

Во время записи создаются отдельные файлы для каждого канала и пэдов SOUND PAD.
Также на основе дорожек каналов и звуков SOUND PAD создается сведенный стереофайл (вывод 
мастер-шины).

Вы можете мониторить входящий сигнал во время записи подкаста. Для каждого выхода можно 
отдельно настраивать громкость.

 На подключенный смартфон выводится микс всех каналов, кроме сигнала с этого смартфона.

На подключенный по USB компьютер, смартфон или планшет выводится микс всех каналов. При 
включенной функции USB Mix Minus (стр. 40) входящий сигнал с канала 4 (USB-аудиовозврат) не 
добавляется в микс.
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Обзор главного экрана

Главный экран открывается при включении P4.

На нем отображается текущее состояние P4, в том числе статус рекордера и уровень входящего сигнала. 

Время
Здесь отображается либо прошедшее, либо оставшееся 
время записи.

Номера дорожек 
и индикаторы уровня

Здесь отображаются номера 
дорожек и их текущий уровень 

сигнала.

Индикатор уровня на мастере 
Здесь отображается уровень 
исходящего сигнала.

Иконка статуса
Здесь отображается 

текущий статус записи
 Остановлено
 Запись
 Пауза

Оставшийся заряд батарей
Когда заряд батарей кончается, замените 
батареи или подключите сетевой адаптер 
или пауэрбанк. 

Полный 
заряд

Батареи 
разряжены

Операции в меню

В меню вы можете произвести различные настройки, в том числе настройки записи и пэдов SOUND PAD.

Эта кнопка открывает меню.

Подтверждение выбора.

Меню
Здесь отображаются пункты меню.
Если пунктов больше, чем умещается 
на одном экране, справа появится 
полоса прокрутки.

: переместить курсор выше : переместить курсор ниже

В этом руководстве пункты меню изображены на сером фоне, например: Files.

Используйте кнопку        , чтобы переместить курсор выше, и , чтобы переместить курсор ниже.

Для выбора пункта или параметра нажмите         .

■ Возврат в главный экран

Чтобы вернуться в главный экран, нажмите несколько раз.

■ Возврат в предыдущий экран

Чтобы вернуться в предыдущий экран, нажмите         . 
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Подготовка к записи

Установка SD-карты

Слот для SD-карты

Кнопка POWER

1. Выключите устройство, откройте слот для SD-карты и вставьте SD-карту до упора. 

Чтобы извлечь SD-карту, нажмите на нее, а затем вытяните из слота.

Примечание
• Устройство поддерживает карты памяти SDHC и SDXC.
• Перед установкой SD-карты снимите защиту от записи.
• Установка или извлечение SD-карты при включенном устройстве может привести к потере данных.
• При установке SD-карты вставляйте ее верхней гранью вперед, как показано на рисунке.
• Без SD-карты запись и воспроизведение невозможны.
• Перед использованием новой SD-карты или карты, которая была ранее отформатирована на 

компьютере, необходимо отформатировать ее с помощью P4 ( “Форматирование SD_карты”стр. 49).
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Подключение питания

Установка батарей
Откройте отсек для батарей на нижней панели устройства и установите две батареи АА.

Нажмите и откройте

Примечание
• Используйте только батареи одного типа (щелочные, никель-металлгидридные или литиевые).
• Чтобы оставшийся заряд батарей отображался корректно, установите тип батарей в настройках

(“Установка типа батарей” стр. 42).
• Оставшийся заряд батарей отображается на главном экране (стр. 13).

Другие источники питания

USB-порт 
(Type-C)

 USB-порт с шиной 
питания (Type-C)

■ Использование USB-порта с шиной питания (Type-C)
Подключите фирменный сетевой адаптер AD-17 или пауэрбанк к USB-порту (Type-C).

■ Использование USB-порта (Type-C)
Подключив устройство к компьютеру через USB, вы также можете запитать его.

Примечание
• Если вы хотите запитать устройство от компьютера, подключите его по USB в выключенном виде.

• Если после включения устройства вы переподключитесь к компьютеру по USB, подача питания 
прекратится. Чтобы возобновить питание от USB-шины, перезапустите устройство.

•В некоторых случаях при подключении к этому USB-порту смартфона или планшета P4 может не 
включаться. В этом случае подключите сетевой адаптер или пауэрбанк, либо установите батареи. 
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Установка даты и времени
При первом включении устройства необходимо установить текущие дату и время в открывшемся экране 
Set Date/Time.
Время и дата сохраняются в метаданных записываемых файлов, а также используются в названиях 
файлов. Поэтому, если время и дата были установлены корректно, вам будет удобнее искать нужные 
файлы по названию.

Год       Месяц    День

Часы  Минуты  OK

Курсор

1. ‌Press /  to move the cursor to the item you want to set, and press .

2. Use /  to change the value, and press  to confirm.

3. Repeat steps 1 and 2 to set the date and time.

4. After setting the date and time, use /  to select OK, and press .

This confirms the set date and time and reopens the Home Screen.

HINT
The date and time setting can also be changed later from the Menu Screen. (  “Modifying the date and 

time” on page 41)
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Connecting

Connecting mics

Connect mics to capture sound. Up to 4 mics can be connected.

INPUT SELECT switches 1–4

Set to  when using a 
dynamic mic or to  when 
using a condenser mic.

MUTE buttons 1–4

Press to mute inputs. 
These light when muted.

Dynamic and condenser mics

Use mic cables (with XLR 
connectors) to connect them to 
INPUT jacks 1–4.

2: HOT 1: GND

3: COLD

NOTE
•	When an INPUT SELECT switch is set to , +48 V phantom power is supplied to that INPUT jack. 

When connecting to a device that is not compatible with phantom power, do not set the INPUT SELECT 
switch to . Doing so could damage the device.

•	During recording, operating the INPUT SELECT switch will not change the phantom power supply 
setting. The change will be applied after recording completes.
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Connecting headphones

Connect headphones to check the sound. The PHONES 1–4 jacks output the master channel sound.

Up to 4 pairs of headphones can be connected.

PHONES knobs 1–4

Use these to adjust 
headphone volumes.

Headphones

Connect to PHONES jacks 1–4.

RaiseLower
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Connecting smartphones

The following operations are possible when a smartphone is connected to the smartphone connection 

jack.

•	When podcasting, the voice of a guest participating by phone can be input on channel 3. By using a 

4-contact mini-plug cable, a signal can be input from a smartphone and a mono signal can be sent 

back to it simultaneously. Since this output signal does not include the sound from channel 3, guests 

participating by phone will not have an echo.

•	Music played back on a smartphone can be input on channel 3.

4-contact mini-
plug cable

INPUT SELECT switch 3

 Set to .

Master output 
signal
(excludes audio 
signal from phone 
participant)

Audio 
signal from 

phone 
participant

Tip: Left channel (from smartphone)

Ring 1: Right channel (from smartphone)
Ring 2: Ground

Sleeve: mono mix (from P4)

4-contact mini-plug
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Connecting a BTA-2 (dedicated wireless adapter)

By connecting a BTA-2, audio can be input through the smartphone connection jack via Bluetooth.

LED

Pairing 
switch

Connecting

Pairing must be conducted the first time connecting.

1.	While the P4 power is off, connect the BTA-2 to the smartphone connection jack and the BTA-2 power 

supply connector.

BTA-2

2.	Turn the P4 power on (  “Turning the power on” on page 16).

The LED lights white when power is being supplied to the BTA-2.

If a smartphone has already been paired, it will automatically be connected at this time.

3.	Press and hold the pairing switch until the BTA-2 LED blinks white.

This puts the BTA-2 into connection standby.

4.	Conduct connection procedures on the smartphone.

The LED will light blue when connection completes.

NOTE
When connecting to a smartphone using a BTA-2, set INPUT SELECT switch 3 to .

Disconnecting

1.	Conduct disconnection procedures on the smartphone.

This disconnects it.

2.	The P4 power should be off when disconnecting a BTA-2.
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Connecting a computer, smartphone or tablet by USB

The following operations are possible when a computer, smartphone or tablet is connected to the USB 

port (Type-C).

•	Using the audio interface function (  page 38), music, interviews and other audio from a computer, 

smartphone or tablet can be input through channel 4. Sound input through the P4 and sounds played 

with SOUND PAD buttons can also be sent back to that device and streamed live directly.

•	Recording files on SD cards can also be transferred to a computer for editing. (  “Transferring files to a 

computer, smartphone or tablet” on page 31)

INPUT SELECT switch 4

Set this to  when you 
want to input sound from a 
computer or other device.

USB Type-C 
port

NOTE
Use a Lightning to USB Camera Adapter (or Lightning to USB 3 Camera Adapter) to connect to an iOS/
iPadOS device with a lighting connector.
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Recording

Adjusting input levels

Adjust input levels so that the volumes of the mics being recorded neither cause distortion nor are too 

low.

INPUT knobs 1–4

Use to adjust input levels.

RaiseLower

Input levels are shown on the display. While balancing the mix of the channels, adjust their levels so that 

they are between −12 dBFS −6 dBFS.

Level
−6 dBFS

−12 dBFS

HINT
•	The level increases when the mic and the speaker’s mouth are close and decreases when they are far 

apart. When recording, maintain the same distance between the mic and the speaker’s mouth that was 
used when the input level was adjusted. (The standard distance between mic and mouth is 10–20 cm.)

•	If smartphone or USB audio return signals are being input (INPUT SELECT switches set to  or ), 
those channels will be in stereo and stereo level meters will be shown.
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Making mic settings (Mic Settings)

The Lo Cut and Limiter functions can be turned on/off for each input.

By default, they are on.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Mic Settings, and press .

3.	Use /  to select the setting, and press .

•	 Lo Cut: This can cut low frequencies to reduce the sound of air conditioning, wind, vocal pops and 

other noise.

•	 Limiter: This can prevent distortion by reducing input signals that have excessively high levels.

4.	Use /  to select the mic (Mic 1–Mic 4) to set, and press .

Pressing  toggles the setting on and off.

The Lo Cut or Limiter setting is on for the mics that have check marks.
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Recording

The input signals of each channel, the sounds (stereo) played by pressing SOUND PAD buttons, and the 

master channel signal (stereo) can be recorded simultaneously as separate files to the SD card.

Recording/recording paused: elapsed recording time
Recording stopped: available recording time

REC indicator

1.	Press  when the Home Screen is open.

Recording will start and the REC indicator will light red.

Press  when recording to pause recording. (The REC indicator will blink). Press  again to 

resume recording.

2.	Press  or .

Recording will stop.

HINT
•	When the channel 3 INPUT SELECT switch is set to  or the channel 4 INPUT SELECT switch is set to 

, those channels will record in stereo.

•	If you do not want to record a channel or you want to turn its input off temporarily, press  to mute 
it.

•	Recorded files will be named with the date and time when recording started.

•	See “P4 folder and file structure” on page 32 for the location where recorded files are saved.
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Playing recordings

Playing recordings

Recorded files can be played back.

Playback file name

Elapsed playback timePLAY indicator

1.	Press  when the Home Screen is open.

The most recently recorded file will start playing, the Playback Screen will open on the display, and 

the PLAY indicator will light green.

HINT
To select a file and play it back, see “Selecting files and playing them” on page 27.

Operations during playback

Function Operation

Pause Press  to start/pause playback alternately.

Search backward Press and hold .

Search forward Press and hold .

Skip to beginning Press  to return to the file beginning.

Stopping playback Press  or  to stop playback.
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Selecting files and playing them

Files that have been recorded by the P4 or that are saved on the SD card can be selected and played.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Files, and press .

3.	Use /  to select the file you want to play, and press .

4.	Use /  to select Play, and press .

This opens the Playback Screen on the display and starts playback of the selected file.

During playback, the PLAY indicator will light green.

See “Operations during playback” on page 26 for operations during playback.
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Selecting files not supported by the P4

When a file that is not supported by the P4 is selected on the Files Screen, one of the following messages 

will be shown on the display.

■■ File selected that cannot be played by the P4

If one of the above pop-up messages appears, the selected file cannot be played by the P4. Select a 

different file.

■■ File selected that can be converted by the P4

If one of the above pop-up messages appears, the selected file can be converted by the P4 and then 

played. Select Execute to start conversion. The converted file will appear on the Files Screen.
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Changing the names of recorded files

The names of files recorded by the P4 can be changed.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Files, and press .

3.	Use /  to select the file with the name you want to change, and press .

4.	Use /  to select Rename, and press .

5.	Change the file name in the file name input area.

File name input area

Input characters.

Change character type. Confirm file name.

Delete character. Move the character input position.

Cursor

Character input position

•	 / : Move cursor left/right

•	  : Confirm
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Deleting files

You can delete files that you do not need.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Files, and press .

3.	Use /  to select the file you want to delete, and press .

4.	Use /  to select Delete, and press .

5.	Use /  to select Execute, and press .

The selected File will be deleted, and the Files Screen will reopen.

Select Cancel to cancel deletion.
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Transferring files to a computer, smartphone or 
tablet

The input signals of each channel, the sounds played by pressing the SOUND PAD buttons and the 

master channel signal are recorded into separate files. Various editing functions can be used on them 

after recording by transferring them to a computer or other device. For example, their mix balance can be 

adjusted, effects can be added, and lengths can be changed.

Transferring files to a computer, smartphone or tablet

Recorded files can be transferred to computers, smartphones and tablets.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select File Transfer, and press .

This opens the File Transfer Screen.

3.	Use a USB cable to connect the P4 with a computer, smartphone or tablet (  “Connecting a 

computer, smartphone or tablet by USB” on page 22).

4.	Use the computer to transfer the necessary files.

NOTE
When the File Transfer Screen is open, other functions and buttons cannot be used.
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P4 folder and file structure

When recording with the P4, folders and files are created on SD cards in the following manner.

Root

2020_0101_0000.WAV

2020_0101_0010.WAV

MIC1.WAV

P4SETTING.ZST

MIC2.WAV

MIC3.WAV
       or
PHONE.WAV

MIC4.WAV
       or
USB.WAV

SOUND_PAD.WAV

2020_0101_0024.WAV

P4_Multitrack 2020_0101_0000

2020_0101_0010

2020_0101_0024

P4_Settings

(Stereo file for podcasting)

(Mono file recording of signals from INPUT 1)

A folder with the same name as the stereo file 
for podcasting will be created that will contain 
recording files for each track.

(Mono file recording of signals from INPUT 2)

(Mono file recording of signals from INPUT 3)

(Stereo file recording of signals from smartphone connection jack)

(Mono file recording of signals from INPUT 4)

(Stereo file recording of signals from USB)

(Stereo file recording of SOUND PAD signals)

(P4 settings file)

These files can be used for podcasting.

These are separate files for each channel and the 
SOUND PAD sounds. These can be edited on a 
computer or other device.
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Using SOUND PAD functions

Audio files can be assigned to the SOUND PAD buttons. Press one to play the assigned file. These 

are convenient to play opening and closing music, jingles, and interviews that have been recorded in 

advance.

The level and playback method can be set for each pad.

Assigning audio files to SOUND PAD buttons

Built-in sounds and audio files saved on an SD card can be assigned to SOUND PAD buttons.

Use a computer beforehand to store the audio file on the card in any directory other than the  

P4_Multitrack and P4_Settings folders. (  “Transferring files to a computer, smartphone or tablet” on 

page 31)  

The following audio file types are supported.

•	File format: WAV

•	Sample rate: 44.1 kHz

•	Bit rate: 16-bit

NOTE
A pop-up will appear if an unsupported audio file type is selected. In this case, see “Selecting files not 

supported by the P4” on page 28.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Sound Pad, and press .

3.	Use /  (or press SOUND PAD , ,  or ) to select the SOUND PAD (A–D) for audio 

file assignment, and press .
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4.	Use /  to select Sound Assign, and press .

The built-in sound sources and the audio files stored on the SD card are shown in the list.

5.	Use /  to select the audio file to assign, and press .

This assigns the selected file to the SOUND PAD selected in step 3.

Playing SOUND PAD buttons

SOUND PAD buttons

SOUND PAD knob

1.	Press , ,  or .

This plays the audio file assigned to the pressed SOUND PAD.

When a SOUND PAD button is played, the file name will be shown on the display for two seconds 

after playback starts.

When a SOUND PAD is playing back, that button will blink.

2.	Turn  to adjust the level.
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Setting playback methods for each SOUND PAD

The sound playback method used when each SOUND PAD is pressed can be set.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Sound Pad, and press .

3.	Use /  (or press SOUND PAD , ,  or ) to select the SOUND PAD (A–D) for 

playback mode setting, and press .

4.	Use /  to select Play Mode, and press .
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5.	Use /  to select the setting, and press .

Setting Explanation

One Shot
Each press plays the file once from beginning to end.
This is useful for playing jingle and effect sounds, for example.

Pause
Each press alternately plays and pauses. Playback stops at the end of the file. 
Press and hold (for 2 seconds) when paused to return to the beginning of the file.
This is useful for interrupting to add commentary during SOUND PAD playback.

Loop
Each press alternately plays and stops. Playback will loop until stopped.
This is useful for playing background music, for example.

Hold
While pressing, loop playback will continue. When released, playback will stop.
This is useful for playing effects at will for the desired lengths of time.
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Adjusting the levels of each SOUND PAD

The playback levels can be adjusted separately for each SOUND PAD.

If the SOUND PAD levels differ significantly, they can be made more consistent.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Sound Pad, and press .

3.	Use /  (or press SOUND PAD , ,  or ) to select the SOUND PAD (A–D) for level 

adjustment, and press .

4.	Use /  to select Level, and press .

5.	Use /  to adjust the level, and press .

Levels can be set from -48dB – +10dB (in 30 steps).
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Using as an audio interface

The P4 can be used as a 2-in/2-out audio interface.
The following operations are possible by using the audio interface functions.

Internet

	Music playing or call audio on a computer, smartphone or tablet can be input on channel 4 of the P4.

	Audio input to the P4 and audio played using SOUND PAD buttons can be sent to a computer or other 
device connected to the Internet and streamed in real time.

 

Connecting a computer, smartphone or tablet

1.	Use a USB cable to connect the USB port (Type-C) to the computer, smartphone or tablet.

USB Type-C 
port

NOTE
Use a Lightning to USB Camera Adapter (or Lightning to USB 3 Camera Adapter) to connect to an iOS/
iPadOS device with a lighting connector.

2.	Select the P4 as the input and output device on the connected computer or other device.

NOTE
“ZOOM P4 Audio” will appear on the computer.
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Inputting USB audio return on channel 4

INPUT SELECT switch 4

RaiseLower

INPUT knob 4

1.	Set  to .

This sets the USB audio return as the signal input on channel 4.

2.	Turn  to adjust the level.
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Setting USB Mix Minus

When using the P4 as an audio interface, this can prevent feedback to a person participating in a call 

through the connected device.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select USB Mix Minus, and press .

4.	Use /  to select the setting, and press .

Setting Explanation

Off Sound from USB input is also output by USB.

On Sound from USB input is not output by USB.
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Modifying the date and time

The date and time are stored in recorded files, and the recording start date/time is used in the file name. 

Having the correct date and time set is helpful when looking for files, for example, by allowing contents to 

be determined by names.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select Set Date/Time and press .

4.	Setting the date and time.

Year Month Day

Hour Minute OK

Cursor

1.	 ‌Press /  to move the cursor to set, and press .

2.	 Use /  to change the value, and press  to confirm.

3.	 Repeat steps 1 and 2 to set the date and time.

4.	 After setting the date and time, use /  to select OK, and press .

Confirm the set date and time.
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Setting the type of batteries used

Set the type of battery used correctly so that the amount of remaining battery charge can be shown 

accurately.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select Battery, and press .

4.	Use /  to select the setting, and press .

Setting Explanation

Alkaline Alkaline batteries

Ni-MH Nickel-metal hydride batteries

Lithium Lithium batteries
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Adjusting the display contrast

Adjust the contrast if the display is difficult to read because it appears too light or dark.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select LCD Contrast, and press .

4.	Use /  to select the setting value, and press .

HINT
This can be set from 1 to 10.
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Setting the Auto Power Off function

The power will automatically turn off if the P4 is unused for 10 hours.

To keep the power on at all times, set the Auto Power Off function to Off.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select Auto Power Off, and press .

4.	Use /  to select the setting, and press .

Setting Explanation

On The power will automatically turn off if it is not used for 10 hours.

Off The power will not turn off automatically.
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Testing SD cards

SD cards can be tested to confirm whether they can be used with the P4.

A basic test can be done quickly, while a full test examines the entire SD card.

Conducting a quick test

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select SD Card, and press .

4.	Use /  to select Card Test, and press .
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5.	Use /  to select Quick Test, and press .

6.	Use /  to select Execute, and press .

The card performance test will start. The test should take about 30 seconds.

The result of the test will be shown when it completes.

NOTE
Even if a performance test result is “Pass”, there is no guarantee that writing errors will not occur. This 
information is just to provide guidance.

HINT

Press  to cancel a test while it is being executed.
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Conducting a full test

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select SD Card, and press .

4.	Use /  to select Card Test, and press .
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5.	Use /  to select Full Test, and press .

The amount of time required will be shown.

6.	Use /  to select Execute, and press .

The card performance test will start.

The result of the test will be shown when it completes.

If the access rate MAX reaches 100%, the card will fail (NG).

NOTE
Even if a performance test result is “Pass”, there is no guarantee that writing errors will not occur. This 
information is just to provide guidance.

HINT

Press  to cancel a test while it is being executed.
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Formatting SD cards 

Format SD cards for the P4 to maximize their performance.

Before using SD cards that have just been purchased or that have been formatted on a computer, they 

must be formatted by the P4. Be aware that formatting an SD card will delete all data, including files 

assigned to SOUND PAD buttons, on it.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select SD Card, and press .

4.	Use /  to select Format, and press .

5.	Use /  to select Execute, and press .

This formats the card.
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Restoring factory default settings

The P4 can be restored to its factory default settings.

1.	Press .

This opens the Menu Screen.

2.	Use /  to select Settings, and press .

3.	Use /  to select Factory Reset, and press .

4.	Use /  to select Execute, and press .

This restores the P4 to its factory default settings, and its power turns off.

NOTE
A factory reset will overwrite all settings to their factory defaults. Be certain before using this function.
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Updating the firmware

The P4 firmware can be updated to the latest version.

Files for the latest firmware updates can be downloaded from the ZOOM website (www.zoom.co.jp).

Follow the instructions in the “P4 Firmware Update Guide” on the P4 download page.
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Error message list

This is a list of error messages that could pop up on the display. Respond as described below when 

necessary.

Pop-up message Explanation

Read Only!
The file is set to be read only.

	Use a computer to unlock the read only status of the file.

Choose 16-bit or 24-bit File!
Select a file that is 16-bit or 24-bit.

	The P4 does not support playback or conversion of the file.

Choose Mono or Stereo File!
Select a mono or stereo file.

	The P4 does not support playback or conversion of the file.

Choose 44.1kHz or 48kHz File!
Select a file that has a 44.1 kHz or 48 kHz sample rate.

	The P4 does not support playback or conversion of the file.

Choose WAV or MP3 File!
Select a file that uses WAV or MP3 format.

	The P4 does not support playback or conversion of the file.

File Convert. 48kHz->44.1kHz
This file requires sample rate conversion.

	Convert to a file that is supported by the P4.

File Convert. 24-bit->16-bit
This file requires bit rate conversion.

	Convert to a file that is supported by the P4.

File Convert. MP3->WAV
This file requires file format conversion.

	Convert to a file that is supported by the P4.

Invalid File!
This file is damaged or invalid.

	Select a good file.

Card Full!
The SD card has no more open space.

	Delete unnecessary files (  “Deleting files” on page 30), or use a different 
SD card.

File Name Already Exists!	
A file with the same name already exists.

	Change the file name. (  “Changing the names of recorded files” on page 
29)

Input File Name!
Input the file name.

	Input the file name. (  “Changing the names of recorded files” on page 29)

Character Limit Reached!
The maximum number of characters has been exceeded.

	Reduce the number of characters.

Card Error!
An error occurred with the SD card.

	See “Troubleshooting” on page 54.

No Card!
No SD card is loaded.

	Load an SD card.

Invalid Card!
The SD card is invalid.

	Load an SD card that is supported by the P4. (  “Troubleshooting” on page 
54)

Card Protected!
SD card write-protection is enabled.

	Disable write-protection.

Low Battery!
The remaining battery charge has become low.

	Install new batteries or supply power by connecting an AC adapter, mobile 
battery or computer, for example. (  “Providing power” on page 15)

Date/Time Reset!
The date and time setting has been reset.

	Set the date and time again. (  “Modifying the date and time” on page 41)
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Pop-up message Explanation

No Last Recorded File!
The latest recording file is not available.

	This appears if the most recently recorded file does not exist when  is 
pressed on the Home Screen.

File Full!
The maximum number of files on an SD card has been reached.

	Delete unnecessary files (  “Deleting files” on page 30), or use a different 
SD card.

Now Recording!
This operation is disabled during recording.

	During recording, the power cannot be turned off and the Menu Screen cannot 
be opened.

Write Error!
An error writing to the SD card.

	See “Troubleshooting” on page 54.

No File!
No file is available.

	This appears when Files is selected on the Menu Screen if the SD card has no 
files.

File Assigned To Sound Pad 
Missing!

A file assigned to a SOUND PAD cannot be found.
	Assign a file to the SOUND PAD. (  “Assigning audio files to SOUND PAD 
buttons” on page 33)

Sound Pad Files Will Be Erased!
Formatting will erase files assigned to SOUND PAD.

	This appears when starting to format an SD card if it contains files assigned to 
SOUND PAD buttons.

Setting Changes After 
Recording!

Phantom power setting changes will be applied after recording completes.	
	This appears when the INPUT SELECT switch is changed during recording.

Low Power! Please Power Off.

The remaining battery charge is insufficient. Turn the power off.
	Turn the power off and install new batteries or supply power by connecting an 
AC adapter, mobile battery or computer, for example. (  “Providing power” 
on page 15)
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Troubleshooting

General

There is no sound or output is very quiet

•	Check headphone connections and volumes. (  “Connecting headphones” on page 19)

•	Check mic connections. (  “Connecting mics” on page 18)

•	When using condenser mics, set the INPUT SELECT switches to . (  “Connecting mics” on page 18)

•	Confirm that  is unlit.

•	Turn the INPUT knobs for each channel to raise their levels, and confirm that their level meters are 
moving. (  “Adjusting input levels” on page 23)

Recorded audio is too loud, too quiet or silent

•	When using condenser mics, set the INPUT SELECT switches to . (  “Connecting mics” on page 18)

•	Use the channel input knobs to adjust their levels. (  “Adjusting input levels” on page 23)

•	Confirm that the REC indicators are lit red.

Recording is not possible

•	Confirm that the REC indicators are lit red.

•	Confirm that the SD card has open space. 

Proper recording is not possible/Stopping recording takes too much 

time

•	SD cards can become worn out. Speed can decrease after repeated writing and erasing.

•	Formatting the card with the P4 might improve this. (  “Formatting SD cards” on page 49)

•	If formatting an SD card does not improve this, we recommend replacing the card. Please check the list 
of cards that have been confirmed to work on the ZOOM website.

NOTE
This is not a guarantee of specific SD card recording performance for SDHC/SDXC cards that have been 
confirmed to work. This list is provided as a guideline to help find suitable cards.

Playback sound cannot be heard or is quiet

•	Turn the PHONES knobs to adjust their volumes. (  “Connecting headphones” on page 19)
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Audio files cannot be assigned to SOUND PAD buttons

•	Check the format of the audio file to be assigned. (  “Assigning audio files to SOUND PAD buttons” on 
page 33)

•	If the audio file is stored on an SD card, store it in a directory outside the P4_Multitrack and P4_Settings 
folders on the card.

SOUND PAD functions cannot be used

•	Check the SOUND PAD levels. (  “Playing SOUND PAD buttons” on page 34)

•	Confirm that files are assigned. (  “Assigning audio files to SOUND PAD buttons” on page 33)

Audio interface

Cannot select the P4 from a computer, smartphone or tablet (or 
cannot use it as an interface)

•	Confirm that the P4 is connected to the computer correctly. (  “Connecting a computer, smartphone or 
tablet by USB” on page 22)

•	Quit all the software that is connected to the P4, and turn the P4 off and on again.

•	Connect the P4 directly to a USB port on the computer or other device. Do not connect it through a USB 
hub.

Sound skips during playback or recording

•	If the audio buffer size of the software being used can be adjusted, increase the buffer size.

•	Connect the P4 directly to a USB port on the computer or other device. Do not connect it through a USB 
hub.

•	Turn off power saving settings (including sleep functions) on the computer or other device.

Cannot play or record

•	Confirm that the P4 is connected to the computer correctly. (  “Connecting a computer, smartphone or 
tablet by USB” on page 22)

•	Confirm that the P4 is selected in the settings of the computer being used.

•	Confirm that P4 is set for input and output in the software that you are using.

•	Set INPUT SELECT switch 4 to .

•	Quit all the software that is connected to the P4, and disconnect and reconnect the USB cable connected 
to the P4.
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Specifications

Number 
of input 
and output 
channels

Number of input channels 4 (mono/stereo)	

Number of output channels 1 (headphone × 4)

Connectors MIC Type XLR jack (2: HOT)

Input gain -∞ – +70 dB

Input impedance XLR: 3 kΩ

Maximum input 
level

0 dBu (at 0 dBFS)

Phantom power +48 V

Smartphone 
connection jack

Type TRRS mini jack (4-contact; TIP: L, RING: R, RING: GND, SLEEVE: MIC)

Input impedance 3 kΩ

Maximum input 
level

+3 dBu

Headphones Type 3.5 mm stereo mini

Maximum output 
level

20 mW + 20 mW (32 Ω load)

Output impedance 10 Ω

USB USB Type-C (audio interface and mass storage functions) 
Note: Use a USB cable that supports data transfer. USB bus power is 
supported.

DC 5 V USB Type-C (for power supply)

Recorder Format WAV 44.1 kHz, 16-bit, mono/stereo

Recording media 4 GB – 32 GB SDHC-compliant cards (Class 10 or higher) 
64 GB – 512 GB SDXC-compliant cards (Class 10 or higher)

Audio interface 44.1 kHz, 16-bit, 2-in/2-out

Frequency response -1.0 dB: 20 Hz – 20 kHz (at 44.1 kHz sampling rate)

Equivalent input noise -124 dBu or less (IHF-A) with +70 dB/150 Ω input

Display LCD with backlight (96×64 resolution)

Power supply 2 AA batteries (alkaline, nickel-metal hydride or lithium)
•	 We recommend nickel-metal hydride batteries for the P4. 
AC adapter (ZOOM AD-17): DC 5 V/1 A (supports USB bus power)

Estimated continuous operation time using batteries Recording 44.1 kHz/16-bit 4ch audio to an SD card (+48 V OFF, 
headphones into 63 Ω load)
  Alkaline batteries: about 4 hours 
  NiMH batteries (1900 mAh): about 4.5 hours 
  Lithium batteries: about 9 hours
•	 The above values are approximate. 
•	 Continuous battery operation times were determined using in-house 

testing methods. They will vary greatly according to use conditions.

Power consumption 5 W

External dimensions 112 mm (W) × 155 mm (D) × 47 mm (H)

Weight (unit only) 290 g

Note: 0 dBu = 0.775 V
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